De jubilo llenos 679




T. Nativitatis

30

ANGLICE

Filled with
jubilation, O ye
mortals, come,
and the King of
glory, O ye all,
salute.

PHILIPPINICA

Cantiunculae ex urbe philippinica

e — B
DE JUBILO LLENOS

scripsit ANONYMUS

H

composuit ANONYMUS
ordinavit SOR. ROSALINA ABEJO, R.V.M.

aec cantiuncula venit de Philippinis Insulis, ubi carmina natalicia
sicut in Hispania, praesertim ea in lingua hispanica scripta, vo-

cantur villancicos, latine carmina villanica. Latine titulus est Jubilatu ple-

ni, anglice Filled with jubilation. Invenitur haec libri collectionis carmi-
num Sororis Rosalinae Abejo, R.V.M.
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ab JOSIPHIDE GONZAGA ALDERETE

edita die 12 mensis O&obris, anno MMXII

And on the
white table of the
purest altar, He
distributeth the
sacred Bread.
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